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| Armata inviata dalla Repubblica 
francese sul vostro territorio ha per 
scopo di ristabilirci l'ordine e la si- 
curezza. 

Una minorità fazziosa o traviata , 
ci ha costretti di dare l’ assalto alle 
vostre mure. Siamo padroni della 
Piazza ; adempiremo la nostra mis- 
sione. 

In mezzo alle prove di simpatia 
che ci hanno accolti, alcune vocife- 
razioni ostili si sono scoppiate e ci 


hanno forzati ad una immediata re- 


pressione. 

I cittadini dabbene, ed i veri ami» 
ci della libertà ripiglino fiducia. 1 ne- 
mici dell’ ordine e della società siano 
bene informati che se dalle manife- 
stazioni oppressive, provocate da una 
fazzione straniera si rinnuvassero , sa= 
rebbero punite cen tutto il rigore. 


Per dare alla sicurezza pubblica 
delle positive garanzie prendoi seguen» 
ti dispositivi 

Provvisoriamente, tutt’ i poteri so- 
no concentratinelle maui dell’autorità 
militare. Questa domanderà subito il 
concorso del municipio. 


L’assemblea e il governo di cui il 
regno violenteedoppressivo ha comin- 
ciato coll’ingratitndine e finito con un 
grido all’armi contro una nazione ami- 
ca delle popolazioni romane, non esi- 
stono più. Ria 

I circoli politici ed associazioni po- 
litiche sono vietati. 

Ogni individuo non militare, arre- 
stato portatore di armi visibili o nasco- 
ste, sarà immediatamente tradotto di- 
nanzi al consiglio di guerra. 


HABITANS 
DE ROME 


, 

L Armée envoyée par la Repubbli- 
que francaise sur votre territoire a 
pour mission d’ y retablir l’ ordre 
et la sécurite. | 

Une minorité factieuse ou égaree 
nous a contraints de donner l’assaut 
a vos remparts. Nous sommes mai- 
tres de la Place. Nous accomplirons 
notre mission. 

Au milieu des temoignages de sym- 
pathie qui nous ont accueillis, quel- 
ques clameurs hostiles se sont fait 
entendre et nous ont forcès à une 
répression immediate, 

Que les gens de bien et les vrais 
amis de la liberté reprennent con- 
fiance. Que les ennemis de l’ ordre 
et de la societe sachent que si des 
manifestaticns oppressives provoquèes 
par une faction etrangère se renou- 
vellaient elles seraient rigoureusement 
punies. 

Pour donner à la securite publi- 
que des garnties positives, } arréte 
les dispositions suivantes. 

Provisoirement tous le pouvoirs 
sont concentres entre les mains de 
l’autorité militaire. Elle fera imme- 
diatemen appel au concours de l’au- 
torité municipale. 

L’ assemblee et le gouvernement 
dont le regne violent et oppressif 
a commence par l’ ingaatitade et a 
fini par un appel à la guerre contre 
une nation amie des populations ro- 
maines, cessent d’ exister. 

Le clubs et les associations poli- 


‘tiques sont fermes. 


Tout individu non militare arrété 
porteur d’armes, ostensibles ou ca- 
chees, sera immeédiatement traduit en 
conscil de guerre. | 
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Sarà lo stesso per ogni individuo 
militare che facesse uso delle sue armi. 


Ogni publicazione col mezzo della 
stampa, ogni affisso non permesso dal- 
la autorità militare, sono provvisoria- 
mente vietati. 

I, delitti contro le persone e le pro- 
prietà saranno giustiziabili dai tribu- 
nali militari. 

Il Generale di Divisione Rostolan 
è nominato a Governatore di Roma. 

Il Generale di Brigata Sauvan è 
nominato a Comandante della Piazza. 

Il Colonnello Sol è nominato a 
Maggiore di Piazza. 

Roma , li 4 Luglio 1849. 


Il en sera de méme de tout indi= 
vidu militaire qui fera usage de ses 
armes. 

Toute plublication par la voie de 
la Presse, toute affichè non autorisées 
par l’ autoritè militaire, sont provi- 
soirement interdites. 

Les delits contre les personnes et 
les propriétés sont justiciables des 
tribunaux militaires. 

Le General de Division Rostolan 
est nommé Governeur de Rome. 

Le General de Brigade Sauvan est 
nomme Commandant de la Place. 

Le Colonnel Sol est nommé Ma- 
jor de la Place. 

Rome 4 Juillet 1849. 


IL GeneraLE Comanpante in Capo 


OUDINOT DE. REGGIO 


ORDINE 
DEL 5. LUGLIO 


li Signor Segretario Generale del 
Ministro di Guerra e Marina. di Ro- 
ma, ha esternato la volontà di ces- 
sare dalle sue funzioni. Sarà rim» 


piazzato dal Signor Castelneau Capi-, 


tano dello Stato Maggiore, che avrà, 
con questa qualità, la direzione degli 
affari di Guerra. 


ORDRE 
DU 5. JUILLET 


Monsieur le Secretaire Général du 
Ministéere de la Guerre et de la Ma- 
rine de Rome a-manifestè l’intention 
de cesser ses fonctions. Il sera reme 
place par Monsieur le Capitaine d' E- 
tat-major Castelneau, qui, en cette 

qualité , aura la direction des af- 
faires de la Guerre.” 


Ir GenERALE Comanpante in Caro 


OUDINOT DE REGGIO 


ORDINE 
GENERALE 


Le Truppe Romane stanziate in cit- 
ta avendo quasi tulte prestato atto 
d’iutiera sommissione all'Autorità Mi- 
litare Francese, saranno d'ora in 
poi considerate come truppe alleate. 


ORDRE 
GENÉRAL 


La presque totalité des tronpes Ro- 
maines en Garnison dans la ville, 
ayan faint acte d’ entière soumission 
a l’antorité Militaire Francaise, elles 
sont desormais considérèes comme 
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Staranno nella piazza fino a nuo- 


vi ordini, 


I corpì di cuila sommissione non 


è anche pervenuta, sono immediata- 


mente sciolti. | 

Il Getierale di Brigata Le Vaillant 
( Giovanni ) è provvisoriamente no- 
minato a Commandante dell’ Arma- 
ta Romana, sotto gli ordini superio- 
ri del Governatore di Roma. 

Il Tenente Colonnello Pontevès 
del 13.° Reggimento leggiero è no- 
minato a Capo di Stato Maggiore 
ed a Commandante in secondo del- 
la sullodata Armata. 

Il Capo Squadrone di Artiglieria 
Devaux , è specialmente incaricato 
della riorganizzazione de’vari Corpi. 


La direzione degli affari ammini- 
strativi è confidata al Sotto Intenden- 
dente Militare Pagès. | 

Il Generale Commandante l’ Arti- 
glieria Francese procederà immedia- 
tamente all’ inventario delle armi e 
munizioni d’ ogni sorte , che si tro- 
vassero nella Piazza. 

Dal Quartiere Generale di Roma 
li 5 Luglio 1849. 


5 
troupes allieés. Elles resteront dans 
la de jusqg' è nouvel ordre. 


‘ Les corps dont la soumission n'est 
poiut parvenue, sont inamediatement 
licenciés. 

Le General de Brigade Le Vaillant 
( Jean ) est provisoirement nommà 

commandaat de l’ urmée Romaine , 
sous les ordres sopèrieurs du Goù- 
verneur. ì 

Le Lieutenant Colonel Pontevès , 
du 13.e léger, est nomme chef d'ètat 
major et Commandant en second de 
la mème armèe. 


Le chef d’ escadrons d’ Artellerie 
Devaux sera spccialement chargè de 
la rèorganisaticu des Corps de cette 
arme, 

La direction des services admini- 
stratif est confiée au sous iutendant- 
Militaire adjcint Pagès. — 

Le Geénèrai Commandant l’Artil- 
lerie, Francaise fera immédiatement 
proceder à l’inventaire des armes et 
munitions de toute nature existans 
dan la Place. i 

Au Quartier General a Rome 
se 5 Juillet 2849. 


iL GrrenaLE Comanpanre in Caro 


OUDINOT DE REGGIO 


ABITANTI DI ROMA 


Dopochè le truppe francesi sono 
entrate nelle vostre mura l’oppressione 


e il timore che allontanavano da noi 


la maggioranza dei Romani, hanno 
già cessato. i 

La maggior parte dell'armata Ro- 
mana, quella che non aveva ammesso 
nelle sue file verun straniere ha of- 
ferto al Generale in Capo il suo con- 


| HABITANS DE ROME 


Depuis que les troupes Francaises 
sont entrees dans vos murs, l’oppres- 


‘ sion et la crainte qui cloignaieut de 


nous la majoritt des Romains, out 
deja cesse. 

La plus grande partie de l’Armee 
Romaine, celle qui n’avait admis au- 
cun étranger dans ses rangs, recon- 
naissant les intentions gèncrenses et 
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corso per la pacificazione della Città 
e dei Stati Romani, 


La sua cooperazione è accettata. Da 
ora innanzi vedrete le truppe Fran- 
cesi e le Romane marciare d’accordo 
verso il fine delle vostre speranze. 


I legami di unione e di simpatia 
sì ristringeranno vieppiù fra le due 
armate. Sarà per voi un nuovo ino- 
tivo di fiducia; ed io sarò così accer- 
tato che l'ordine e la quiete saranno 
presto ristabiliti e che tutte le me- 
morie d’un potere violento spariranno. 


Roma 5 Luglio 1849. 


libèrales de la France, a offert au 


Commandant en Chef son concours. 


pour la pacification de la cité et des 
Etats Romains. 

Sa cooperation est acceptée. De- 
sormais vous verrez les troupes Fran- 
gaîses et les troupes Romaines mar- 
chant de concert vers le but de tous 
vos desirs. 

Les Liens d’union et de sympathie 
vont se resserrer chaque jour entre 
les deux armées. C'est un motif de 
confiance de plus pour vous; C° est 
une certitude pour moi que l’ crdre 
et la tranquillite seront bientòt réta- 
blies, et que toutes les traces d’une 
domination violente auront disparu. 

Rome 5 Juillet 1849. 


IL GENERALE DI DIVISIONE, GOVERNATORE DI Roma 


ROSTOLAN 


ABITANTI DI ROMA 


Il Generale commandante in Capo 
l'Armata Francese mi ha nominato 
a Governatore della vostra Città. 

Vengo a questo «posto coll’intenzio- 
ne ben precisa di secondare energi- 
camente, con tutti i mezzi nel mio 
potere, le misure già prese dal Ge- 
nerale in Capo per assicurare la vo- 
stra quiete; per proteggere le vostre 
proprietà. 

Prendo i seguenti dispositivi. 

.Da oggi in poi: 

1. Ogni assembramento sulle vie 
pubbliche è interdetto, e sarà sciolto 
colla forza. 

2. La ritirata sarà suonata alle nove 
pomeridiane. La circolazione nella 
città cesserà alle nove e mezzo. A 
quell'ora i luoghi di riunione saran- 
no chiusi. 

3. I circoli politici che nonostante 
il proclama del Generale in Capo 
non fossero gia chiusi, lo saranno 


HABITANS DE ROME 


Le General Commandant en chef 
l’Armée francaise, m’a nommé Gou- 
verneur de Votre Cité. 

J'arrive à cette position avec l’in- 
tention bien arrètée de seconder éner- 
giquement par tous les moyens en 
mon pouvoir, les mesures déjà prises 
par le General en chef pour assurer 
votre tranquillité, pour protéger vos 
proprietés. 

J'arréte les dispositions suivantes: 

A dater de ce Jour: 

1. Tout rassemblement sur la voie 
publique est interdit, et sera dissipe 
par la force, | 

2. La retraite sera battue à 9 heu- 
res du soir. La circulation dans la 
Ville cesserà à 9 heures et demie; è 
cette méme heure tous les lieux de 
reunion seront fermés. 

3. Les clubs, qui, contrairement 
à la proclamation du General en chef, 
n’auraient pas encore ele fermes, le 
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ABITANTI DI ROMA 


In forza della decisione del Gene- 
rale in Capo relativa alla Guardia 


civica ed al disarmo di tutti i corpi 


della detta Civica, tutti gli abitanti 
rimetteranno le loro armi e munizio- 
ni all’artiglieria francese, nel modo 
seguente: 

1.° AL Parazzo pr VENEZIA — 
I Rioni di Monti Trevi e Colonna. 

2.° Ar Pacazzo Borcnese — I 
Rioni di Campo Marzo, Ponte e Pa- 


rione. 


3.° ALza Savienza — I Rioni di. 


Regola, Pigna e Sant’Eustachio. 


4.° Ar Parazzo Tontconia ( a San 
Giacomo Scossa Cavalli) — Il Rio- 
ne di Borgo. 

5.° Ar Camripoccio — I Rioni 
di Ripa, Campitelli e Sant'Angelo. 

6.° A San Cacisto — ll Rione 
di Trastevere. 

Un ufficiale di Artiglicria si tro- 
verà in ciascuno di questi luoghi per 
ricevere le armi. 

L'operazione del disarmo incomin- 
cerà hl giorno 8 di Luglio, alle sei 
antimeridiane; e dovrà essere compi- 
to nel termine di quarantotto ore. 

A datare dal 10 del corrente mese, 
alle sei antimeridiane, qualunque in- 
divìduo che fosse trovato delatore o 
detentore d’armi qualsiasi, da fuoco, 
d'armi bianche, stili, pugnali e ba- 
stoni con spade sarà subito tradotto 
innanzi aì tribunali militari. 


Qualunque proprietario 0 condut- 
tore d’una casa ove restassero armi 
o munizioni dopo il termine fissato 
sarà egualmente arrestato e tradotto 
davanti ai tribunali militari. 


Qualunque cittadino che si ricusas- 
se di rimettere volontariamente le sue 
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HABITANTS DE ROME 
Vi la Decisioni du Géneral en Chef 


relative è la Dissolution dela Garde 
civique et au désarmement, tous les: 
habitants remettront leurs armes et 
leurs munitions à l’Artillerie Fran» 


gaise, de la manière suivante: 


1.° Au Parars De VEnISE, nba 


Circonscriptions de Monti, Trevi et 
Colonna. . x 

2.° Av Parars Boncrise, — les 
Circonscriptions de Campo Marzo , 
Ponte et Parione. i 

3.° A” LA sarienza, — les Cir 
conscriptions de Regola, Pigna et San 
Eustachio. 

4.° Au Para:s Tortonia (è S.t 
Jacques de Scossa Cavalli ) — la Cir- 
conscription de Borgo. 

5.° Au Cariroce — les Circonseri» 
ptions de Ripa, Campitelli et S.t Ange. 

6.° A’ San CaLixro — la Circon= 
scription de Transtevere. 

Un Officier d’ Artillerie se trou- 
vera sur chacun de ces points pour 
recevoir les Armes. 

L' operation du désarmement com- 
mencera le 8 Juillet à 6 heures du 
matio. Elle devra étre terminde en 
48 heures, ui 

A’ dater du 10 de ce mois à 6 


heures du matin tout Individu qui 


serait trouvé porteur Qu detenteur d? 
armes quelles qu’elles puissent Ctre, 
armes à feu, armes blanches, poignare 
ds, stylets, cannes à Cpce, sera sur 
le champ livre è la justice des tri» 
bunaux Militaires. 

Tout Proprictaite on locataire d’ 
une maison dans la quelle il restc= 
rait des armes ou des munitions après 
le délai fixé, sera également saisi et 
poursuivi devant les tribunaux mi- 
litaires, 

Tout citoyen qui refuserait de re- 
mettre volontairement ses armes et 
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armi o Mmunizioui vi sarà costretto 
militarmente. 

Le fazioni francesi che guardano 
le porte della città visiteranno minu- 
tamente gl'individui, le vetture , le 
bestie da soma che sortiranno da Ro- 
ma. Riterranno gli oggetti preziosi 
che gli sembreranno provenienti dai 
stabilimenti pubblici, condurranno al 
comando di Piazza coloro che fossero 
portatori, e coloro che volessero pas- 
sare con armi o munizioni. . 


. Le Porte San Lorenzo, Salara e 
Angelica saranuo interdette alla cir- 
colazione. 


Roma 7 Luglio 1849. - 


ses munitions, y sera contraìnt mili- 
tarrement. 

Les postes francais qui gardent les 
portes de la ville visiteront avec soin 
les Individus, les voitures, les che- 
vaux de bat sortant de Rome. Ils re- 
tiendront les objets preciex qui leur 
paraitrsient provenir des etablisse- 
ments publics. Ils conduirontà l’Etat 
Major de la Place les personnes qui 
en scraient porteurs et celles qui vou- 
draient passer avec des armes ou des 
munitions, 

Les Portes San Lorenzo, Salara et 
Angelica sont interdites è la circu». 
lation. 

Rome le 7 Juillet 1849. 


IL GENERALE DI DIVISIONE, GOVERNATORE DI Roma 


ROSTOLAN 


IL GENERALE OUDINOT 
ALLA MAGISTRATURA 


Vari militari di diversì gradi, a- 
vendo inteso che molti abitanti di 
Trastevere mancano di lavoro, apri- 
rono spontaneamente una sottoscri- 
zione per ajutarli. La prima nota 
produsse immediatamente una somma 
di mille franchi. 

Questa sarà impiegata primiera- 
mente a distruggere, sotto la direzio- 
ne dei nostri Soldati del Genio, le 


barricate tuttora esistenti nella città. 


Ho inoltre l’intenzione di occupa- 
re molti abitanti aì lavori dell’ arti- 
glieria e del Genio dei quali avrei 
potuto incaricare i soldati. 


In ogni circostanza voi ci trove- 
rete pronti a secondare i vostri sforzi 
per garantire gl’ interessi pubblici e 

rivali. 

Gradite Signori l'assicurazione del- 
la mia distintissima considerazione. 


Roma li 8 Luglio 1849. 


LE GENERAL OUDINOT 
A LA MAGISTRATURE 


Des militaires de divers grades , 
instruits qu’ un grand nonbre d’ ha- 
bitans de Transtévere manquent de 
travail, ont souscrit spontanément 
pour leur venir en aide. Cette pre- 
mier souscription a produit immé- 
diatamente une somme de mille francs. 

Elle sera employée dc proférence 
a detruire, sous la direction de nos 
soldats du Genie, les barricades qui 
existent encore dans la ville. 

Mon intention est, en outre, d’oc- 
cuper un assez grand nombre d’ha- 
bitans aux travaux de l’ Artillerie et 
et du Genie dont j’aurais pu charger 
les tronpes- 

Vous nous trouverez, en toutes 
circonstances, empresses a secouder 
vos efforts pour venir en aide aux 
intèréts publics et privés. 

Recevez, Messieurs, l’assurance de 
ma consideration tres distingudes. 


Rome le 8 Juillet 1849. 


IL GENERALE IN.CAPO 


OUDINOT DE REGGIO 


DECRETO 


La Bavdiera e gli stemmi d’ un 
governo che ha cessato la sua esie 
stenza, come pure il berretto rosso, 
insegne d’anarchìa e di terrore, spa- 
| riranno nelle ventiquattro ore. 

I commandanti de’ vari corpi stan- 
ziati ne' Rioni di Roma sono inca- 
ricati dell’ esecuzione del presente 
decreto. 

Roma li 8 Luglio 1849. 


41 
‘ DECRET 


Le Drapeaux et les insignes du 
gouvernement qui a cessé d’ exister - 
ainsi que le bonnet rouge embléme 
d’anarchie et de terreur, disparaitront 
dans les 24 heures. 

Les Commandants des differents 
Corps cantonnes dans les quartiers 
de Rome sont charges de l’exécition 
du present Decret. 


Rome le 8 Juillet 1849. . 


IL GENERALE IN CALO 


QUDINOT DE REGGIO 


ORDINANZA . 
I Sacri Vasi, gli arredì da Chiesa, 


e le Campane tolte ai Stabilimenti 
Religiosi di Roma, ed esistenti anco- 
ra, sono messi a dispesizione dei Di- 
rettori di quelli stabilimenti, ai quali 
appartengono. | 

Roma li 8 Luglio 1849. 


ARRETE 


Les Vases Sacrés, les Ornements . 
d’ Eglise, et les cloches enlevès aux 
edifices religienx de Rome, et ancore 
existants, sont mis à la dispositions 
des Directeurs des établissements aux 
quels ils appartiennent. 

Rome le 8 Juillet 1549. 


Per Ordine del Siz. Generale di Divisione Governatore di Roma, 
Il Tenente Colonnello del 32.° di linea Prefetto di Polizia 


CHAPUIS FRANCESCO 


ORDINANZA 
Per ordine del Generale di Divi- 


sione Governatore di Roma, tatti gli 
antichi Presidenti dei Rioni riassu- 
meranno le loro Funzioni, a datare 
da questo giorno. 

I Commissari, le Funzioni dei quali 
cessano, rimetteranno subito l'Ufficio 
ai loro Successori; e questo passag- 
gio di servicio sarà costatato da un 
Processo Verbale. . 

Data dal Palazzo del Governo li 
9 Luglio 1849. 


IL TENENTE COLONNELLO PREFETTO DI POLIZIA 


© CHAPUIS FRANCESCO . ... 


ORDONNANCE 


Par ordre du General de Division 
Gouverneur de Rome, tous les an- 
ciens Presidents des Quartiers, re- 
prennent leurs Fonctions, à dater du 
dit jour. 

T,.es Commissaires, dont les fone 
ctions cessent, feron desuite la remi. 
se de leur service à leurs Succes. 
seurs, et cette remise de service sera 
constatée par un Procès Verbal. 

Donnée au Palais du Gouverue- 
ment ce 9 Juillet 1849. 


-. = 
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ORDINANZA 


DI POLIZIA 


1. Tutti gli esteri, Snudditi dello 
Stato, e Militari, ai quali sono stati 
rilasciati de’ Passaporti, e che hanno 
ricevuto l’ ordine di partirsi da Ro- 
ma‘, se non ne sono partiti nelle 
24 ore saranno arrestati, messi in 
prigione, e condotti in seguito dalla 
Gendarmerìa fino alla loro destina- 
zione, se essi appartengono agli stati 
Romani; ovvero fino alla frontiera , 
se souo sudditi d’un’altra Nazione. 

2. Tutti gli stranieri, Sudditi dello 
Stato, e Militari che sono autorizzati 
a rimanersi in Roma, si presenteran- 
no a datare da domani 10 ore del 
mattino, fino al 15 del corrente me- 
se negli Ufficj delle Presidenze re- 
gionarie con le loro carte, affinchè 
sia loro rilasciato il foglio di sicu- 
TeZzza. 

3. Ciascun Forestiero giungendo a 
Roma si presenterà dentro 24 ore, 
alla Polizia nell’Officio de’ Passaporti 
per farvi mettere il Visto, e ricevere 
una Carta di sicurezza. 

I padroni di Locande, Albergato- 
ri, ed altri fittajuoli non esclusi quelli 
che danno alloggio anche gratuito 
faranno nelle 24 ore la denunzia dei 
forestieri giunti ne’ loro stabilimenti; 
essi apriranno un Registro, se non 
l'avessero già fatto, destinato ad in- 
scrivervi i nomi, cognomi, professio» 
‘ ni, luoghi della partenza AY nazio- 
nalità di queste persone. 


Ogni contravvenzione al disposto. 


‘negli articoli 2, e 3, sarà punita con 
la pena di uno a cinque giorni di 
‘prigione, e con l'ammenda di cinque 
a quindici franchi. 

Data dal ‘Palazzo del’ Governo li 
9 Luglio 1849. dea 


IL TEN. COL. PREFETTO DI POLIZIA 


FRANCESCO CHAPUIS 


ORDONNANCE 
DE POLICE 


1. Tous les étrangers, Sujets de 
l’état, et Militaires, à qui on a dé= 
livré des passeports et qui ont recu 
l’ordre de sortir de Rome, s'ils n’en 
sont pas partis dans les vingt quatre 
heures seront arretes, mis en prison 
et conduits ensuite parla gendarme- 
rie jusqu' è leurs destinations  s' ils 
appartiennent aux etats Romains; ou 
jusqu'à la frontiere s’ ìls sont sujets 
d’une autre nation. 

2. Tous les étrangers qui sont au- 
torises a rester à Rome, se presente- 
ront à dater de demain neuf heures 
du matin, jusqu’uu quinze dudit Mois, 
aux Bureaux des Presidents des Ar- 
rondissements avec leur papiers, pour 
qu'il leur soit delivre des cartes de 
sureté. 


3. Tout etranger arrivant a Rome 
se presentera dans les vingt quatre 
heures à la police au bureau des pas- 
seports, pour y faire mettre le visa 
et recevoir une carte de surete. 

Les Maitres d’ hotel, Aubergistes 
et autres logeurs feront dans les vingt 
quatre heures la declaration des étran- 
gers qui sont descendus dans leur 
etablissement, ils ouvriront un régi- 
stre si ce n’est déjà fait, destiné à v 
inscrire les noms, préenoms, profes» 
sions, lieux du départ et la nationa- 
lité de ces personnes. 

Toute infraction aux dispositions 
des l’Articles 2 et 3 sera punis d'un 
jour a cinq jours de prison et d'une 
amende de cinq à quinze francs et 
en outre l’etablissement sera ferme 
jusqu'à nouvel ordre. 

Donne au Palais du Gouvernement 
ce 9 Juillet 1849. 


LE LIEUT. COL. PREFET DE POLICE 


CHAPUIS FRANCOIS 


ud >——t _» Cer FOCS 


ORDINANZA 


I Cavalli, le Vetture; e gli altri 
>ggetti requisiti dal passato Governo, 
» che si ritrovano in mano degli Abi- 
anti, e de’ Militari, devono essere 
“estituiti ai loro Padroni. In conse- 
yzuenza sì ordina: 


Articolo Unico 


Tutti i detentori d’ oggetti requi- 
siti dal cessato Governo, sono obbli- 
gati di farne la denunzia ulla Pre- 
fettura Generale di Polizia, entro lo 
spazio di tre giorni a datare dalla 
presente. 

Ogni infrazione al presente ordine 
sarà considerata come un Furto qua: 
lificato, e punito secondo tutto i ri. 
gore della Legge. 

I Capi della Forza Pabblica, gli 
Ispettori, ed Agenti di Polizia sono 
incaricati dell'esecuzione del presente 
Ordine. 

Data dal Palazzo del Governo li 
9 Luglio 1849. I 
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ORDONNANCE 


Les Chevaux, Voitures, et autres 
objets mis en requisition par le der- 
nier Gouvernement, qui sont entre 
les mains des habitants et des mili- 
litaires doivent étre renais a leur Mai- 
tres. En consequence on arzéte. 


Article Unique 


Tout Detenteur d’objets requis par 
le dernier Gouvernement est obligé 
d’en faire la déclaration è la Prefe- 
cture générala ‘de Police dans le dé, 
lai de trois jours à dater de la pré- 
sente. 

Toute infraction au present ordre 
sera consideré comme un Vol qua- 
lifie, et poursuivi selon toute la ri- 
gueur de la Loi. 

Les Chefs de la Force publique, 
les Inspecteurs et Agents de Police 
sont charges de l’execution du pré- 
sent Ordre. 

Donnée au Palais du Gouverne- 
ment ce 9 Juillet 1849. 


IL PREFETTO GENERALE DI POLIZIA. TENENTE COLONNELLO prL 32,° 


CHAPUIS FRANCESCO 


IL GENERALE IN CAPO 
_ ORDINA 
Il Sig. Direttore generale delle Po- 


ste cessa le sue funzioni. — 

Il Sig. Principe Massimo è ripri- 
stinato nelle funzioni di sopra*nten- 
dente generale. 

Il Sig. Principe di Campagnano 
in quelle d’ Ispettore generale delle 
Poste- o 

Roma 9 Luglio 1849. 


LE GENERAL EN CHEF 
ARRETE 


M. le Directeur general des Po- 
stes cesse ses fonctions. . 
| M. le Prince Massimo reprend les 
fonctions de Surintendant general. 


. M. le Prince de Campagnano cel- 
les d’inspecteur général des Postes. 


Rome 9 Juillet 1849. 


| QUDINOT DE REGGIO” 
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ORDINE 


GENERALE 


In seguito delle convenzioni sta- 
bilite fra le autorità francesi e la 
municipalità romana ; il rapporto 
della moneta delle due nazioni è fis- 
sato come appresso. 

Il baiocco è considerato del valo- 
re di cinque centesimi. 

- Il paolo vale cinquanta. centesi- 
mi. 

Lo scudo romano vale cinque fran- 
chi. 

Le altre monete , che sono o fra- 
zioni o moltipliche delle sopra indi- 
cate, sono sommesse alla medesima 
regola. 

Roma 10 Luglio 1849. 


ORDRE 
- GENERAL 


Par suite des conventions arrétées : 


entre les autorités frarcaises et la © 
municipalité de Rome, le rapport : 
entre les monnaies des deux nation 
est fixé ansi qu'il suit: 
Le baioque est consideré comme 
ayant pour valeur cinq centimes. 
Le paolo vaut cinquante centimes. 


L’écu romain vaut cinq francs. 


Les autres monnaies, qui sont des 
fractions ou des multiples de celles 
designées ci dessus, sont soumises à 
la méme regle. 

Rome le 10 Juillet 1849. 


IL GENERALE IN CAPO 


OUDINOT DE REGGIO 


ORDINANZA 


Molte persone circolano in Roma 
con Uniformi militari che non hanno 
più il diritto di portare. Questo sta- 
to di cose non potendo continuare 
lungo tempo , si decreta 

Art. Unico 

Quattro giorni dopo la pubblicazio» 
ne della presente ordinanza , ogni 
persona che si vedrà con un unifor- 
me militare, che non avrà diritto di 
indossare, sarà. arrestata, condannata 
a cinque giorni di prigione, e a die- 
. ei franchi di multa per la prima vol- 
ta;;in caso di recidiva gli saranno 
inflitti dieci giorni di prigione, ven- 
ti franchi di multa, l’ uniforme sarà 
confiscata , e se la persona è forastie- 
ra, sarà allotanata da Roma. 


Li 11/Luglio 1849. 


ORDONNANCE 


Beaucoup de personnes circulent 
dan Rome avec des uniformes mili- 
taires qu’elles n’o nt plus le droit de 
porter; Cet etat de choses ne pou- 
vant durer plcs long-temps, on arréte 

Article Unique 

Quatre juur apres la publicatìon du 
present arrétè, toute personne qui sor- 
tira avec un uniforme militaire quel- 
le n’aura pas le droit de porter, se- 
ra arrétee , condamnée à cinq jours 
de prison et à dix francs d’ amende 
pour la primière fois; en cas de ré- 
cidive, il luì sera infligé dix jours 
de prison , vingt francs d’ amende, 
l’ uniforme serà confisque et si la per- 
sonne est ètrangère à Rome, elle en 
sera renvoyer. 

Le 11 Joillet 1849. 


Per ordine del Cenerale di Divisione Governatore di Roma 


Ir Tenenre CoLonneLLo neL 32.° PrerETTO DI PoLizia 


FRANCESCO CHAPUIS 


ROMANI 


Fssendosi effettuato in ogni Rione 
xl disarmo dì tutti i Cittadini, ed il 
Leposito delle armi particolari colla 
più lodevole esattezza, il Generale di 
Divisione Governatore di Roma de- 
creta. 


A datare dal giorno 12 corrente 
la popolazione potrà circolare per la 
città fino a dieci ore e mezza di sera. 


Due colpi di cannone lasciati dal 


forte sant’Avgelo annunzieranno l’o- 


ra della ritirata. 

Alle undici ogni circolazione sarà 
interdetta. Le pattuglie percorreran- 
no la città in tutti i sensi, ed arreste= 
ranno chiunqne sarà incontrato sulla 
pubblica via. 

Modificando in tal modo le misure, 
non ha guari prese, il Generale Go- 
vernatore mostra agli abitanti che 
l'ordine e la sicurezza regnano nella 
città; e spera che oggimaila popola- 
zione romana vorrà risparmiargli il 
dover ritornare alla severità. 

Roma li 11 Luglio 1849. 


ROMAINS 


Le désarmement de tous les Cito- 
ens, et le depòt des armes particu- 
lieres s’ ètant effectués dans tous les 
Quartiers avec le plus louable em- 
pressement, le General de Division, 
Gouverneur de Rome, arrète ce qui 
sunt: 

A dater du 12 courant, la population 
pourra circuler dans les rues de la 
Ville jnsqu’à dix heures et demie du 
soir. | 

Deux coups de canon tirés du fort 
saint Ange annonceront l’ heure de 
la retraite. | 

A onze heures toute civcolation se- 
ra interdite. Les patrouilles sillonne- 
ront le Ville dans tous les sens, et 
arrèéteront tout individu qui serait 
recontré sur. la voie publique. 

En modifiant ainsi les mesures qu'il 
avait prises, il y a quelques jours, 
le Generel Gouvernenr prouve aux: 
habitans, que l’ordre et la sécurité 
regnent dans la Ville, et il compte. 
bien que la population lui épargne- 
ra desormais tout retour à la severité, 

Rome le .11 Juillet 1849. 


IL GenenaLe pr Divisione, GoveRNATORE DI Roma . 


ROSTOLAN | I 


ORDINANZA 


Molte persone si presentano gior 
nalmente alla Polizia per domanda” 
re di depositarvi Armi, che sono state 
lasciate presso di loro, o che hanno 
rinvenuto; Perchè queste consegne di 
Armi si effettuino più sollecitamente: 


SI DECRETA 
Art. 1. 


Tutte le persone che troveranno 
© presso le quali si fossero deposi- 


ORDONNANCE 


Beaucoup de personnes se présen- 
tent journellement a la Police pour. 
demander à y déposer des Armes, 
qui ont été laissées chez elles, ou 
quelles ont trouvees: pour que ces re- 
mises d’armes s'effectuent plus prom» 
piement: o 

ON ARRETE 


Article 1, 


Touts les personnes qui trouveront 
des Armes, ou chez les quelles on eu 
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tate, le porteranno negli Ufficj dei 
Presideuti dei loro Rioni, che le ri- 
eeveranno in deposito, e che le invie- 
ranno quindi nel lnogo che successi» 
vamente sarà designato. 


Art. 2. 


I Signori Presidenti dei Rioni da- 
ranno ricevuta alle persone che de- 
positeranno le Armi: Essi medesimi 
ne avranno dichiarazione dall’ Arti- 
glieria quando effettueranno il loro 
deposito. 

Rome li 12 Luglio 1849. 


auraient deposées, les porteront dans 
les bureaux du Presidents de leurs 
quartiers qui les recevront en dépòt, et 
qui les enverront ensuite aux endroits 


, quì leur seront designès plus tard. 


Article 2. 


M.r les Presidenst de quartier don- 
neront des recus aux personnes qui 
verseront des Àrmes; ils en recevront 
eux mémes de l’ Arteillerie quand ils 
effectueront leurs versements. 


Rome le 12 Juillet 1849. 


Per ordine del Generale di Divisione Governatore di Roma 


IL Tenente CoLonneLLO peL 32.° PreFcETTO DI PoLizia 


FRANCESCO CHAPUIS 


ORDINANZA 


Viste le circostanze eccezionali , 
nelle quali trovasi questa Città, la 
Polizia decreta fino a nuov’ ordine 
le seguenti misure. 


Art. I. 


Tutti gli Abitanti sono tenuti di 


spazzare innanzi alle loro Botteghe e 
Case fino nel mezzo della strada. Que- 
sta spazzatura dovrà essere compita 
. alle ore 8 della mattina. 


Art. II. 


Le immondezze saranno in seguito 
radunate e trasportate mediante Carri 
forniti dal Municipio. 


Art. III 


Ogni infrazione alla presente Or- 
dinanza sarà punita colla multa di 
uno a cinque franchi. 

Dato dal Palazzo del Governo 
li 12 Luglio 1849. 


ORDONNANCE 


Vu les circostanees exceptionnelles 
ou l'on se trouve, la Police arréte 
jJ'usqu’à nouvel ordre, les dispositions 
suivantes., 


Art. I. 


Tous les habitants sont tenus de 
balayer devant leurs Boutigues et 
Maisons jusqu’ au milieu de la rue. 
Cette operation devra étre terminee 
a huit heures du matin. 


Art. II. 


Les Lordures seront enlevces aux 
moyens de Voitures fournit par la 
Municipalité. o 

‘Art. III 


Toute infraotion au present arrété 


sera puni d'une amende d’ un franc 


à cinq francs. 
Donnée au Palais du Gouverne= 
ment ce 12 Juillet 1349. 


LE LIEUTENENT COLONEL PREFET DE POLICE 


CHAPUIS FRANCOIS 


IL GENERALE IN CAPO 


Vista la dimissione dell’attuale Mu- 
nicipio. 


Considerando che bisogna provve- 
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dere provvisoriamente alla rappre- 
sentanza Municipale: 


ORDINA 


È nominata una Commissione prov- 
visoria Municipale composta dei se- 
gueaoti individui: 


Lorenzo Dottore Alibrandi 
Bartolomeo Dottore Belli 
Autonio Bianchini 
Cavaliere Pietro Campana 
Marchese Capranica Bartolomeo 
Professore Carpi | 
Marchese Gio Battista Guglielmi 
Avvocato Filippo Massani 

Roma 14 Luglio 1849, 


Principe Don Pietro Odescalchi 
Vincenzo Pericoli 
Professore Pieri 

Avvocato Filippo Ralli 

Marchese Sacchetti 

Avvocato Ottavio Scaramucci 
Pietro Paolo Spagna 

Dottore Tavani 


i OUDINOT DE REGGIO 


ORDINE GENERALE 


Domenica prossima (15 luglia) nel- 
la Basilica Vaticana sarà celebrato, 
un solenne Te Deum in rendimento 
di grazie pel felice esito delle arme 
francesi; e per lo ristabilimento del- 
l'autorità Pontificia. Tutti i corpi di 
guarnigione in Roma assisteranno a 
questa cerimonia religiosa, che avrà 
luogo alle 4 pomeridiane. 


Eguale solennità sarà ripetuta in 
ciascuno degli accantonamenti occu- 
pati dall’armata. 

Dopo il Te Deum sarà passata una 
grande rivista: Le Truppe Romane 
vi saranno presenti, e prenderanno 
la sinistra dei corpi francesi di si- 
mile arma. 

Una salva di 100 colpi tirata da 
Castel s, Augelo annunziera alla città 
l'istante in cui la bandiera Pontificia 
sarà Inalberata. 


ORDRE GENERAL 


Dimanche prochain 15 juillet, un 
Te Deum sera chante è l’Eglise 
s. Pierre en temoignage ‘d’actions de 
gràces pour le succes des armes fran- 
caises, et pour le rétablissement de 
l’autorité pontificale. Tous les corps 
de l’armee en garnison à Rome as- 
sisteront a cette cérèmonie religieue 
se qui aura lieu a 4 heures de l’a- 
près midi. 

- Une solennite semblable aura lieu 
dans chacun des cantonne:nens occu- 
pes par l’armee. 

Après le Te Drevm il sera passe 
une grande revue. Les tronpes Ro - 
maines y figareront et se placeront 
à la gauche des troupes frangaises de 
leur arme. 

Une salve de 100 coups de canon 
tirée du chateau s. Ange annoncera 
à la ville le moment où le drapcau. 
Pontifical sera arbord. 

P 3 : 





Lav {pp e ie e PI fio etero _ ® « ii i | 
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Tutti gli edificii pubblici saranno 


illuminati nella sera. 

: Dei soccorsi a domicilio saranno 
distribuiti agli indigenti a nome del 
governo francese. 

La ritirata battera alle ore 10. 

Roma 14 Luglio 1849. 


Le soir les édifices publics seront 


illumines. 


Des secours aux indigents seront 
distribués à domicile au nom du gou- 
vernemen: frangais. 

La retraite sera battue è 10 heures. 

Rome le 14 Juillet 1849. 


IL GENERALE IN CAPro 


OUDINOT DE REGGIO 


DECRETO 


Per ordine del Generale in capo, 
a datare di questo giorno, tutti 1 
Giornali sono soppressi, all’eccezione 
del Giornale Officiale col titolo di 
. «x Giornale di Roma »: In conse- 
guenza si decreta, 


Art. Unico 


Qualunque Giornale comparirà al- 
la luce sarà immediatamente seque- 
strato, ed i Redattori verranno per- 


segnitati con tutto il rigore delle 


Leggi. 


lì 14 Luglio 1849. 


Dato dal Palazzo del Governa 


ARRETE 


Par ordre du General en chef, è 
dater de ce jour, tous les journeaux 
sont supprimes, à l’exception du 
Journal Officiel « Giornale di Ro- 
ma: » En consequence on arréte. 


Art. Unique 
Dl 
Tout Journal qui paraitra sera im- 
mediatement saisi, et les Redacteurs 
seront poursuivis selon toute la ri- 
guenr des Lois. 


Donne au Palais du Gouverne: 
ment ce 14 Juillet 1849. 


I}: TENENTE COLONNELLO DEL 32° DI LINEA PREFETTO DI POLIZIA 


FRANCESCO CHAPUIS 


PROCLAMA 
ROMANI 


Dopo il nostro ingresso nella vo- 
stra città, indubbie testimonianze di 
simpatia, numerosi indirizzi hanno 
proveto che Roma non attendeva che 
l'istante in cni, liberata da un regi- 
me di oppressione, è di anarchia, po- 
tesse di nuovo far mostra della sua 
fedeltà e della sua gratitudine verso 
il generoso pontefice, cui ella è de- 
bitrice delle iniziate libertà, 


PROCLAMATION 
H \BI DANTS DE ROME 


Depuis notre entree dans votre ci- 
té , d’incantestables temoignages de 
sympathie, de nombreuses adresses , 
sont venues prouver que la ville de 
Rome n’attendait que l’instant où elle 
sera:t délivrée d'un régime d’oppres- 
sion et d’anarchie pour faire eclater 
de nouveau sa fidelite et sa pe 
de envers le genereux pantife a qui 
elle doit ses premiéres liberics. 


. “La Francia non ha giammai posto 
in dubbio l’esistenza di questi senti- 
menti. E 

Restaurando oggi nella capitale del 
mondo cristiano la sovranità tempo- 
rale della Chiesa, ella pone ad ef- 
fetto i voti ardenti del mondo cat- 
tolico. 

Fino dal suo ascendere alla digni- 
tà suprema l'illustre PIO IX ha dato 
prove dei sentimenti generosi di cui 
è animato verso il suo popolo. 

Il sovrano Pontefice apprezza i vo- 
strì desideri, i vostri bisogni: ra 
Francia Lo sa. La vostra fiducia 
non sarà delusa. 

. Roma 14 Luglio 1849. 
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Ces sentiments, la France ne les. 
a jamais mis en doute, . 

En rétablissant aujourd’ hui dans 
la capitale du monde chreétien la sou- 
iii ne du chef de l'E- 
glise, elle vient reeliser les voeux 
ardents du monde catholique. 

Dès son avenement.a la dignité 
supréme, l’illustre PIE IX a fait cog- 
naftre à sou peuple les sentiments 
genereux dont il est animé. 

Les souverain Pontife apprecie vos 
désirs et vos besoins; ra France 
LE sait; Votre confiance ne sera pas 


‘ trompée. ee 


Rome le 14 Juillet 1849, 


ÎL GENERALE IN CAPO 


OUDINOT DE REGGIO 


MINISTERO DELLE FINANZE 


În esecuzione delle disposizioni del Consiglio Superiore di Governo 


IL COMMISSARIO STRAORDINARIO 
ORDINA 


1. La moneta da Cinque Franchi 
è dichiarata eguale a Cento bajocchi 
Romani. 

2. L'assimilazione della moneta di 
cinque Franchi allo Scudo Romano 


IL COMMISSARIO 


non è applicabile che nelle transa= 
zioni correnti, che sono ‘inferiori & 
Venti Scudi. 

Dal Ministero delle Finanze il 
14 Luglio 1849. 


STRAORDINARIO | . 


LUNATI 


ORDINANZA — 


In ragione della pubblica festa Mi- 


litare, e Religiosa che avrà luogo do- — 


mani a S. Pietro a 4 ore pomeri- 
diane si decreta 


Art. I, 


Dal mezzo giorno fino alle setlé 
pomeridiane è interdetto il passage 
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gio delle Carrozze per il Ponte $. An- 


gelo, e per i Borghi. 
Art. II. 


In questo spazio di tempo le Car- 
nozze potranno entrare, e fermarsì 
nella Piazza di 8. Pietro, passando 
per la via della Longara. 


Art, ULI. 


Nella sesa e precisamente dopo le 
.sette pomeridiane. a motiwo della il- 


luminazione della Cuppola di S. Pie- 
tro sarà libero alle medesime il pas- 
saggio per îì Borghi e per Ponte 
S. Angelo, nel che dovrà sempre os- 
servarsì l'ordine di fila. 


Art. IV. 


Tutti i pubblici Stabilimenti sa- 
ranno egualmente illuminati. 

La quiete, e compostezza della Po- 
polazione Romana sarà senza dubbio 
il più nobile ornamento della festa 
militare, e religiosa. 


Data dal Palazzo del Governo li 14 Luglio 1849. 


31L TENENTE COLONNELLO DEL 32° ni LINEA PREFETTO DI POLIZIA 


FRANCESCO CHAPUIS 
ROMANI 


Chiamati dal Generale Comandan- 
te ia capo dell’ armata francese ad 
assumere la cura e l’amministrazione 
del vostro Comune, noi abbiamo cre- 
duto dovere anteporre l'interesse ur- 
gente della cosa pubblica ad ogni 
personale riguardo. Noì accettammo 
di provvedere temporaneamente ai 
eomunali interessi per quanto erà in 
moi: non si risparmierà alcuno studio, 
e fatica per soddisfare i presenti vo- 
stri bisogui, ed uri a co- 
loro che a noi dovranno succedere 
una via più spedita di migliorare le 
vostre sorti. Ma per raggiungere in 
sì difficili circostanze quest'unico sco- 
po dei nostri desiderii fa d’ uopo il 
concorso operoso di tutti i buoni, la 
cooperazione sincera di tutte le classi 


della societa. Noi abbiam fede che 
non sarà per mancarci. 

l ristabilimento dell'ordine, e del- 
l’autorità temporale del Sommo Pon- 
tefice negli Stati Romani ha vivamen- 
te commosso tutto il mondo cattoli- 
co: Roma non può essere indifferente 
ad un avvenimento al quale è chia- 
mata dai sentimenti di gratitudine, e 
di ragione, e dalla rimembranza fu- 
nesta di quel passato che non può 
riandarsi senza dolore. 

Voi saprete corrispondere all’ in- 
vito dell'autorità che ci regge, e di- 
mostrare col fatto la vostra ricono- 
scenza a quella nazione genorosa , 
che offrendosi amica vi rassicura in 
quest’ oggi che non sarà delusa la 
vostra fiducia. 


Dal Campidoglio, li 14 Luglio 1849. 


P. Principe ODESCALCHI Presidente 


Lorenzo Dottore Alibrandi 
Bartolomeo Dottore Belli 
Cavaliere Pietro Campana 


Vincenzo Pericoli 
Professore Pieri 


Avvocato Filippo Ralli 


(rai >» . 


Marchese Capranica Bartolomeo 
Professore Carpi 

Marchese Gio. Batt. Guglielmi 
Avvocato Filippo Massani 
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Marchese Sacchetti 
Avvocato Ottavio Scaramucci 
Pietro Paolo Spagna 
Dottore Tawapi. 


Ss. P.Q R. 
AVVISO 


La Commissione municipale ha già 
sollecitamente presi i concerti tanto 
coll’Autorità francese quanto col Com- 
missariato de’ pubblici lavori, onde 
con ogni prontezza venga proseguita, 
e compiuta la remozione delle bar- 


ricate, e la restaurazione delle strade 
‘urbane, e suburbene. se È 

Quindi tutti i braccianti .' domani 
troveranno lavoro ai posti delle bar- 
ricate medesime. 


Dal Carapidoglio, li 15 Luglio 1849. 


P. PRINCIPE ODESCALCHI PRESIDENTE 


GIUSEPPE ROSSI SEGRETARIO 


AVVISO 


A forma dell’ordine del Generale 
Comandante in capo l’armata fran- 
cese- in spedizione, dovendosi questa 
sera illuminare tutti i pubblici sta» 
bilimenti di questa dominante per la 
fausta ristaurazione del governo tem- 
porale del Sommo Pontefice, la Com= 
missione municipale non dubita che 


tutti i cittadini concorreranano, ad il- 


luminare le proprie private abitazio- 
ni per e- pia solenne. sì me- 
morabile circostanza. . . 

La stessa Commissione municipale 
volendo in questa: occasione, da sua 
parte, in qualche modo soccorrere 
la classe indigente, sì riserva di dare 
un sussidio al domicilio dei poveri 
domenica 22 corrente. 


Dal Campidoglio, li 15 Luglio 1849. 


|P; PRINCIPE ODESCALCHI PRESIDENTE 
IL MINISTERO DELLE FINANZE . 


' Considerando che le cambiate cir- 


costanze escludono clie possa rima- 
nere in vigore, ed osservanza il De- 
creto del 5 Maggio decorso relativo 
alla modificazione de’ dazi doganali 
per l'introduzione, ed. estrazione dei 
generi, e mérci. . i 
Considerando che le urgenze del 


P wu ica gr Lu = ARE n I ng — Net Tee e = ui AK 


momento non permettono di occu- 
parsi di una sostanziale riforma di 
tariffa. 

Riportata l’approvazione di S. E. 
il Sig. Generale Commandante in 


Capo. il. Corpo di Spedizione nel Me- 


diterraneo, 


PAR 
a --- == È <, a — 
estiniiica adficenionet at scorretta 


> x 
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ORDINA 


Il Decreto Ministeriale del 5 Mag- 
gio 1849 si dichiara annullato, e per 
conseguenza rimane fin da ova senza 
niun effetto, e valore. 

2. La Tariffa doganale del 28 A- 
| prile 1830ei successivi cambiamen- 
ti in vigore pria della suddetta Or- 
dinanza del 5 Maggio, dovranno esser 
provvisoriamente osservati nell’intro- 
duzione, ed estrazione di- mercì, e ge- 


neri doganali negli. Stati Romani dal 
giorno in cui sarà pubblicata la pre- 
sente Ordinanza nei singoli luoghi 
dello Stato, derogandosi all’ Art. 13 
delle istruzioni e discipline della Ta- 
riffa suddetta. 

La Direzione Generale delle Do- 
ane è incarieata della esecuzione 
Sella présente Ordinanza. 


Dalla residenza del Ministero delle Finanze il 15 Luglio 1849. 


IL COMMISSARIO STRAORDINARIO 


LUNATI 


ORDINE GENERALE 


Per motivi di salute non potendo 
il signor Tenente Colonnello Cha- 
puis del 32° di linea continuare per 
ora nelle funzioni di Prefetto di Po- 
lizia, viene ad essere rimpiazzato in 
queste funzioni dal Capo di Batta- 
glione Le. Rouxeau del 68 di linea. 

Roma li 15 Luglio 1849. 


IL GENERALE IN CAPO 


OUDINOT DE REGGIO It 


Per la notificazione 
alla popolazione di Roma 


ORDRE GÉNERAL 


i 

La santé du L.t Colonel Chapuis : 
du 32° de ligne, ne lui permet pas 
de continuer en ce moment les fon- 
ctions de Prefet de Police. 

Il est remplacé dans cet emploi 
par le chef de Bataillon Le Rouxeau, 
du 68 de ligne. 

Rome le 15 juillet 1849. 


Pour notification pa 
à la population de Rome 


IL GENERALE Î1 DIVISIONE LE GENERAL DE DIVISION ui 
6@VERNATORE DI ROMA GOUVERNEUR DE ROME în 
a dd Pr 

. ROSTOLAN ROSTOLAN 3 
20; 
MINISTERO DI GRAZIA, E GIUSTIZIA — u 


+ Essendo cessate le circostanze per 
Je quali restava interrotto il corso 
mecolare dei giudizi. 

Riportata l approvazione @di Sua 


Me 


Eccellenza il Sig. Generale Coman-"' 
dante in Capo il Corpo di spedizio- 
ne nel Mediterraneo. sa 


lan 
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SI ORDINA 


Art. Lo | 
Il RIO dei giudizi sarà immedia- 


tamente riassunto. 
Art. II. 


Le sentenze si pronuncieranno in 
Roma 16 Luglio 1849. 


nome di Sua Santità PIO IX, collo 
stesso nome verranno intestati gli 
atti delle Cancellerie. | 

I Presidenti, ed i Cancellieri dei 
respettivi Tribunali sono incaricati 
‘per la pronta esecuzione della pre- 
sente ordinanza. 


IL COMMISSARIO STRAONDINARIO 


G. PIACENTINI 
AVVISO 


A datare da questo giorno, il re- 
ingresso alle respettive Case degli 
Abitanti di Roma sarà annunciato da 
due colpi di Cannone dal Forte San- 


Dalla Prefettura di Polizia li 16 
S. P. 


t'Angelo alle ore undici e mezza della 
sera. La circolazione delle Persone 
sarà interdetta a mezza notte. 


Luglio 1849. 


Q. R. 


NOTIFICAZIONE 


La provvisoria Commissione mu- 
nicipale di Roma, presi gli oppor- 
tunì concerti colla Rappresentanza 
governativa, richiama in vigore l’or- 
dinanza municipale del 15 maggio 
scorso concernente la vendita del 
grano. 

Perciò vieta temporaneamente qua- 
lunque contrattazione di tale derrata 
finchè le circostanze lo esigano: or- 
dina che ciascun possessore del ge- 
nere debba vendere ai fornai al prez- 
zo di 
; moneta corrente, non esclusa la carta 
monetata di qualunque emissione, 
quella quantità che nei biglietti a 
stampa da rilasciarsi dietro verilica- 
zione del bisogno, da essa Commis- 
sione provvisoria sarà designata. 

Le pene imposte nella ordinanza 
suddetta. contro i proprietari contrav- 
ventori, contro le compagnie di mi- 


scudi DODICI il rabbio in. 


suratori che sì prestassero a ‘misurare 
ad altri partite di vendite non auto- 
rizzate, colla presente notificazione 
s'intendono come nuovamente com- 
minale. 

Nel niedesimo raodo, e per misura 
egualmente momentanea, è vietato aî 
possessori di olio di vendere all’ iun- 
grosso il genere ad altri fuorchè a 
quei spacciatori a minuto che saran- 
no latori di permessi comunali, co- 
me quelli che si faranno per il grano. 

° Finalmente richiamando in vigore 
le ordinanze municipali dei 4 e 7 
maggio anno corrente cìrca alla ven- 
dita dell’olio, vuol mantenuto il prez- 
zo all'ingrosso a bajocchi QUARAN- 
TASEI per quello di prima qualità, 
a bajocchi QUARANTADUE per la 
qualità inferiore; e per le vendite a 
minuto a-bajoechi DODICI la fo- 


glietta per l'olio buono, e bajocchi 


e 
n 5 eg; e” — 


. 
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UNDICI per l'olio di qualità infe- 
riore. 

La Commissione confida che |’ a- 
mor patrio dei proprietari sì preste- 
rà volentieri all'adempimento di que- 


ste disposizioni, le quali; come si & 
detto, sono temporanee; e non si 
vedrà costretta a misare di rigore , 
che nell’iuteresse della pubblica sus- 
sistenza sarebbero indispensabili. 


Dal. Campidoglio, li 17 Luglio 1849. 
P. PRINCIPE ODESCALCHI PRESIDENTE. 


GIUSEPPE ROSSI 


PIUS 


SEGRETARIO 


PP. IX 


AI SUOI AMATISSIMI SUDDITI 


-IDDIO ha levato in alto il suo brac- 
cio, ed ha comandato al mare tem- 
pestoso dell’ anarchia e dell’ empietà 
di arrestarsi. Egli ha guidato le ar- 
mi cattoliche per sostenere i diritti 
della umanità conculcata, della fede 
combattuta, e quelli della S. Sede e 
della Nostra Sovranità. Sia lode e- 
terna a LUI, che anche in mezzo al- 
le ire non dimentica la misericordia. 

Amatissimi sudditì , se nel vortice 
delle spaventose vicende il nostro cuo- 
re si è saziato di affanni sul riflesso 
di tanti mali patiti dalla Chiesa, dalla 
religione, e da voi; non ha però sce- 
mato l’affetto, col quale vi amò sem- 
pre , e vi ama. Noi affrettiamo coi 
Nostri voti il giorno che Ci condu- 
ca di nuovo fra voi, e allorquando 
sia giuuto, Noi torneremo col vivo 
desiderio di apportarvi conforto, e con 
la volonta di occuparci con tutte le 
Nostre forze del vostro vero bene, ap- 
plicando i difficili rimedii ai mali 
gravissimi, e consulando i buoni sud- 


diti, i quali mentre aspettano quelle 
istituzioni, che appaghino i loro bi- 
sogni, vogliono, come Noi lo voglia- 
mo, veder guarentita la libertà e la 
indipendenza del Sommo Pontificato, 
così necessaria alla tranquillità del 
mondo Cattolico. 

Intanto pel riordinamento della 
cosa pubblica andiamo a nominare una 
Commissione che munita di pieni po- 
teri, e coadjuvata da un Ministero , 
regoli il governo dello Stato. 

Quella benedizione del Signore , 
che vi abbiamo sempre implorata an- 
che da voi lontani, oggi con maggior 
fervore la imploriamo, affinchè scen- 
da copiosa sopra di voi: ed è grande 
contorto all’animo Nostro lo sperare, 
che tutti quelli che vollero rendersi 
incapaci di goderne il frutto pe’ loro 
traviamenti, possano esserne fatti me» 
ritevoli mercè di un sincero e costan- 
te ravvedimento. 

Datum Cajetae die 17 Julii 1849 
PIUS PP. IX. 


stre detiene 1. cio 


fili (#1 >  ., ta Poe- È fi. . 








col mezzo della forza, e i proprie- 
tarj o conduttori dei luoghi dove det- 
ti circoli esistessero sarebbero perse- 
guitati con tutto rigore. 

4. Ogni violenza, ogni insulto con- 
tro i nostri soldati, o contro le per. 
sone che hanno con essi amichevoli 
relazioni, ogni impedimento recato 
all’approvigionamento verranno im- 
mediatamente puniti con modo esem- 
plare. 

5. Potranno soltanto liberamente 
percorrere la città nella notte i me- 
dici ed i pubblici funzionarj. Questi 
dovranno essere muniti d’un LASCIA 
PASSARE firmato dall'autorità militare 
e sì faranuo accompagnare di fazione 
in fazione fino ai luoghi ove dovran- 
no vendersi. - 

Abitanti di Roma! Voi volete l’ 
ordine, io saprò garantirvelo. Coloro 
che sognassero di prolungare la vo- 
stra oppressione, troverebbero in me 
una severità inflessibile. 


Roma 5 Luglio 1849. 


È 

di 
seront par la force, et les poursui- 
tes les plus rigbureuses seront exer- 
cées contre les proprieétaires des lieux 
où ils se tiendraient. 

4. Toute violence , toute insulte 
envers nos soldats on envers les per- 
sonnes qui communiquent amicale- 
ment avec emx, toute entrave appor- 
tée à l’approvisionnement de nos tro- 
upes, seront sur le champ punis d’ 
une manière exemplaire. 

5. Pourront seuls circuler libre- 
ment pendant la nuit, les medecins 
et les forctionnaires publics. Ils de- 
vront alors étre porteurs d’un lais- 
sez-passer délivré par les autorités 
militaires, et ils se feroot accompa- 
gner de poste en poste jusq'-aux lieux 
où ils auront a se rendre. 

Habitans de Rome! vous voulez l’ 
ordre et je saurai vous le garantir. 
Ceux qui réveraient plus longtemps 
votre oppression trouveront en moi 
une séverité inflexible. 

Rome le 5 Juillet 1849, 


IL GENERALE DI DIVISIONE GOVERNATORE DI Roma 


ROSTOLAN 


IL GENERALE IN CAPO 


DELL'ARMATA FRANCESE 
DISPONE 


Art, 1. Tutti i boni del Tesoro 
del caduto Governo, attualmente iu 
circolazione dovranno essere nello 
spazio di dieci giorni a datare dal 10 
del corrente mese, presentati alla cas- 
sa della depositeria per esservi im- 
prontato un nuovo bollo. | 

Art. 2. Ogni tentativo di contra- 
fazzione sarebbe punito secondo il 
rigore delle leggi. 

Roma 6 Luglio 1849. 


LE GENERAL EN CHEF 


DE L’ ARMEE FRANCAISE 
ARRETE 


Art. Tous les bons du Trésor du 
Gouvernement déchu , actuellement 
en circulation, devront étre, dater du 
10 de ce mois, presentes à la caisse 
della Depositeria pour y étre revé- 
tus d'un nouveau timbre. 


Art. 2. Tout essaì de contrefacon 
sera puni suivant toute la rigueur 
des lois. st 

Rome 6 Juillet 1849. 


OUDINOT DE REGGIO 


a da 
IL GENERALE IN CAPO 


DELL’ARMATA FRANCESE 


Considerando che la guardia civica 
di Roma che per }ungo tempo ha 
reso grandi servizi al mantenimento 
. dell’ordine; è al presente distratta dal- 
lo scopo della sua istituzione; 

Considerando che un gran numero 
d’individui indegni di portarne la di- 
visa, sono stati successivamente am- 
messi nelle sue file. 


DISPONE 


Art. t. La Guardia Civica di Ro- 
ma è sciolta. 

Art. 2. Ella sarà immediatamente 
riorganizzata secondo le sue basi pr' 
mitive, 

Art. 3. Il Generale Governatore 
di Roma è incaricato dell’esecuzione 
delle presenti disposizioni. 

Roma li 6 Luglio 1849. 


LE GENERAL EN CHEF 
DE L’ARMÉE FRANGAISE 


Considerant que la garde civique 
de Rome qui pendant longtems, a 
rendu de grands services au maintien 
de l’ordre, est aujourd’hui détournée 
du but de son institution;j 

Considérant que, un grand nom- 
bre d’individus indignes d'en porter 
I uniforme , ont été ‘successivement 
admis dans ses: rangs. 


ARRÈÉTE 


Art. î. La garde civique de la vil- 
le de Rome est dissoute. 

Art. 2. Elle sera immediatement 
reorganisée sur ses bases primitives. 


Art. 3. Le General gouverneur 
de la ville de Rome est chargé de 
l’execution de present arréte. 

Rome le 6 Juillet 1849. 


OUDINOT DE REGGIO 


IL GENERALE 
COMANDANTE IN CAPO 
L'ARMATA FRANCESE 


SRL 


Considerando che in questi ultimi 
tempi numerosissimi assassini hanno 
insanguinato la Città di Roma 


sl DISPONE 


Art. 1. Un disarmo generale avrà 
luogo nella Citta di Roma. 
Art. ‘22. Ir Generale Governatore 
è incaricato dell’esecuzione del pre- 
sente Ordine. 
Roma 6° Luglio 1849. 


LE GÉNÉRAL 
COMANDANT EN CHEF 
L’ARME FRANCAISE 


Considèrant que de puis quelque 
temps de nombreux ‘assassinats: ‘ont 
ensanglante la ;ville de Rome 


ARRETE 


Art. 4. Un desarmement général 
aura lieu dans la ville de Rome. 
Art. 2. Le General Gouverneur 
est ehargé de l’exécution du present 
arréte. 
Rome 6 Juillet 1849. 


OUDINOT DE REGGIO 







od 



























